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Анотація. Стаття присвячена проблемі функціонування української мови в українському сегменті Інтернету та з’ясуванню 

причин і видів лінгвальних девіацій, які трапляються на локалізованих українською мовою версіях веб-сайтів. Основна увага 

зосереджена на аналізі мовної екології новинних порталів як таких, що не тільки повідомляють адресатові про певні події, а й 

відображають сучасний стан суспільства, його інтереси, цінності й устремління та водночас мають здатність впливати на них, а 

отже, і на мовну поведінку членів суспільства. 
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Важливий складник мовної політики держави – просу-

вання офіційної мови в інтернет-середовищі. Всесвітня 

мережа стала простором, у якому людина працює, 

навчається й відпочиває й перетворилася на чи не най-

важливіше джерело інформації. Інтернет-ЗМІ, інтер-

нет-магазини, корпоративні сайти та інтернет-

спільноти, визначаючи власну мовну політику (основ-

ну мову, можливість перекладу іншими мовами тощо), 

намагаються охопити якнайширше коло реципієнтів, 

зважаючи на той економічний ресурс, який вони готові 

вкласти у переклад та підтримку веб-сайту. Тож мовне 

питання набуває комерційного виміру, і на його вирі-

шення впливають два прагматичні чинника: можлива 

вигода і закони держави. Тому на українських теренах 

Інтернету російська мова впевнено домінує: власники 

не відчувають потреби вкладати кошти у створення 

україномовної версії сайту, якщо українські користува-

чі коли не розмовляють, то принаймні розуміють ро-

сійську, а отже, українська мова набуває статусу коме-

рційно менш вигідної й інвестиційно непривабливої. 

Вплинути на рішення власників сайтів, створивши 

сприятливі умови для функціонування й розвитку дер-

жавної мови, мала би саме держава через систему 

прийнятих нормативно-правових актів та створених 

інституцій для контролю за їх дотриманням. Однак 

Закон України «Про засади державної мовної політи-

ки» замість зміцнити позиції української мови фактич-

но скасував будь-яку регламентацію мовного формату 

засобів масової інформації. Відповідно до п.3 ст.24 

«телерадіоорганізації України можуть на власний роз-

суд вести мовлення державною мовою, регіональними 

мовами або мовами меншин, мовами міжнародного 

спілкування та іншими мовами – як однією, так і кіль-

кома мовами» [3]. Про мову інтернет-ресурсів взагалі 

не йдеться. Як наслідок, українська мова не має належ-

ного представлення в мережі ні в кількісному, ні в 

якісному вимірах. 

Поширення української мови в Інтернеті вже неод-

норазово ставало предметом зацікавлення як вітчизня-

них науковців, так і громадських діячів. Однак увагу 

лінгвістів переважно привертали мова інтернет-

спілкування та мовні деформації, які в ньому виника-

ють. Цю проблематику розробляють С.Гладковський, 

О.Дмитрієва, О.Рибалко, О.Тищенко, С.Чемеркін та ін. 

Інтерес громадських активістів викликає питання по-

пулярності й захищеності мови у віртуальному просто-

рі, про що свідчать проведені соціологічні опитування, 

результати яких періодично з’являються у мережі. 

Однак на часі потреба створення синтетичної праці, яка 

поєднає різні виміри аналізу функціонування українсь-

кої мови в Інтернеті, зокрема правовий, економічний, 

соцологічний і власне лінгвістичний, що й є метою 

пропонованої статті. 

Становище української мови в українському сегмен-

ті інтернету кілька років поспіль (з 2015 р.) вивчав 

запорізький активіст С.Свідлов. Дослідивши у 2016 р. 

топ-1000 найвідуваніших сайтів «уанету» за рейтинга-

ми top.bigmir.net, top.i.ua, liveinternet.ru, він виявив, що 

тільки 11% з них україномовні, частка ж російськомов-

них – 66,8%. Решта 22,2% двомовні, для них основною 

здебільшого є російська, а україномовна версія лиша-

ється вторинною «і в більшості випадків є якісно та 

функціонально неповноцінною. Так, за рейтингом 

top.bigmir.net українською мовою користується 13,2% 

сайтів, двома мовами 28,8%, російською 58%. За 

top.i.ua 28% сайтів користуються українською, є дво-

мовними 20% і 52% використовують російську. За 

рейтингом liveinternet.ru україномовні сайти складають 

14%, двомовні 24,8% та російськомовні 61,2%» [6]. 

Порівняння одержаних результатів із даними 2015 року 

виявило незначну динаміку мовної ситуації: у топ-250 

українських сайтів частка російськомовних зменшила-

ся на 4,8%. «За даними каталогу українських виробни-

ків «Зроблено в Україні», тільки на 33% сайтів україн-

ських виробників є українська мова» [Там само].  

Згадані рейтинги дають також змогу простежити, як 

різниться частка україномовних сайтів залежно від 

сфери, якої вони стосуються. Згідно з даними 

top.bigmir.net переважно україномовними є сайти адмі-

ністрацій (90% від загальної їх кількості), освітянські й 

наукові сайти (62%), літературні (51%) та ті, що стосу-

ються політики (51%). Найменше суто україномовних 

серед сайтів ЗМІ (18% при 55% російськомовних та 

27% двомовних), розважальних (16%, 79% і 5% відпо-

відно), тих, що стосуються бізнесу та фінансів (15%, 

59% і 26%), сайтів компаній (14%, 66% і 20%), сайтів 

знайомств (6,74%, 89,89% та 3,37%), інтернет-

магазинів (6%, 88% і 6%), сайтів, що стосуються будів-

ництва (4%, 66% та 30%) і комп’ютерів (4%, 85% та 

11%), серед чатів і форумів (11,83%, 86,02% та 2,15%) 

тощо [Там само]. Навіть на українських теренах Інтер-

нету українська мова переважає тільки в обмежених 

Science and Education a New Dimension. Philology, VI(46), Issue: 159, 2018   www.seanewdim.com

38

https://doi.org/10.31174/SEND-Ph2018-159VI46-09 

https://doi.org/10.31174/SEND-Ph2018-159VI46
https://madeinua.org/


сферах, а російська продовжує демонструвати вищу 

економічну вартість, пануючи у сферах інформації, 

комерції, відпочинку та розваг. Така тенденція має під 

собою не тільки комерційну й політико-правову осно-

ву. Вплив має і статистика про мовні уподобання кори-

стувачів, яку отримують завдяки тому, що браузер та 

операційна система передають цю інформацію на від-

відуваний сайт (аби «витягти» потрібну інформацію з 

інтернета, браузер відправляє на сервер, де вона збері-

гається, HTTP-запит, у кому вказані, зокрема, і мовні 

налаштування). Наприклад, через неправильно встано-

влені в них мовні параметри навіть україномовні члени 

Інтернет-спільноти рахуються як такі, кому читати 

текст зручніше російською. У підсумку формується 

статистика, за якою україномовних користувачів Інте-

рнету небагато, і це також впливає на те, що власники 

сайтів не поспішають їх українізувати. 

За даними проекту W3Techs, який фіксує статистику 

щодо використання веб-технологій (розроблений авст-

рійською компанією Q-Success Web-based Services), 

станом на 10 січня 2018 року українська мова посідає 

29 місце (у рейтингу з 39 позицій) за поширеністю в 

інтернеті: її використовують 0,18% сайтів (статистика 

складена на основі аналізу топ-10 000 000 веб-сайтів за 

даними Alexa). Потрібно відзначити хоч і незначне, але 

зростання показника: станом на 1 січня 2017 року він 

становив 0,13%. Лідерами рейтингу очікувано є англій-

ська (51,2%) та російська (6,8%) мова. Непокоїть те, що 

українську в цьому рейтингу випереджають мови з 

меншою кількістю носіїв: чеська, грецька, угорська, 

данська, словацька, болгарська та ін. [9].  

З 2014 року україномовні версії почали з’являтися у 

все більшої кількості веб-сайтів, у 2016 році її нарешті 

запустив один із найбільших на теренах України інтер-

нет-магазинів «Rozetka», з’явилася вона й у магазину 

«Алло», інформаційного порталу «Цензор.НЕТ» тощо. 

Однак локалізація цих та багатьох інших вебсайтів 

стала результатом не державного регулювання, а втру-

чання громадськості. Так, представники громадської 

ініціативи «И так поймут» ще з 2012 р. неодноразово 

зверталися до керівництва магазину «Rozetka» з про-

ханням зробити для його україномовних користувачів 

україномовну версію. Однак у перші роки їм відпові-

дали, що українізувати веб-магазин компанія не має 

наміру, бо його і так відвідує достатня кількість клієн-

тів. Тільки завдяки кампанії, яку розгорнули в межах 

ініціативи, у 2016 все ж веб-сайт отримав україномовну 

версію (яка проте не стала основною). Учасники «И так 

поймут» доклали рук і до того, що один із провідних 

банків України «ПриватБанк» українізував обслугову-

вання клієнтів. Розробили україномовні версії офіцій-

них сайтів і українізували сторінки в соцмережах і 

автомобільні компанії «Toyotа» i «Lexus», вони також 

зробили українським меню автомобілів [5]. 

Та тільки силами громадськості кардинально зміни-

ти мовну ситуацію на теренах української частини 

всесвітньої мережі не вдасться. Нагальним питанням 

залишаються зміни в законодавстві, які б дали змогу її 

врегулювати, зокрема зобов’язавши агентів уанету 

мати україномовну версію сайту.  

У 2017 році у Верховній Раді України зареєстровані 

кілька законопроектів, що спрямовані на врегулювання 

мовних відносин в українському суспільстві. Один з 

них, №5670-д від 09.06.2017 «Про забезпечення функ-

ціонування української мови як державної», передба-

чає, що інтернет-представництва (зокрема інтернет-

сайти, сторінки в соціальних мережах тощо) органів 

державної влади, підприємств, установ і організацій 

державної та комунальної власності, зареєстрованих в 

Україні ЗМІ, юридичних осіб приватного права та фі-

зичних осіб-підприємців, які реалізовують товари й 

послуги в Україні, мають бути виконані державною 

мовою (п.6 ст. 23) [4]. Також зазначено, що ці веб-

сторінки можуть мати й версії іншими мовами, але 

саме україномовна має завантажуватися за замовчу-

ванням і мати не менший обсяг інформації, ніж інші. 

Прийняття такої норми стало би вирішальним для 

ствердження позицій української мови у вітчизняному 

секторі інтернету.  

Про таку необхідність свідчить статистика. За дани-

ми дослідження на початок 2018 року з-поміж 55 про-

відних інтернет-магазинів, послугами яких користу-

ються українці, жоден не підтримує тільки україномо-

вну версію, натомість понад 63% доступні тільки ро-

сійською, решта двомовні.  

Мовне представлення інтернет-магазинів – важли-

вий показник використання мови в бізнес-сфері, її 

економічної вартості, а також ілюстрація того, що мова 

справді є дієвим «маркетинговим гачком»: мова стає 

вагомим чинником вибору вебсайту, на якому замовля-

ти продукт. Спіймавши людину на цей гачок, «можна 

продавати свої [у випадку України російські – Ю.М.] 

книжки, фільми, музику, театральні вистави, квитки на 

концерти, туристичні путівки…» [1]. Перелік можна 

продовжити, адже йдеться також про російськомовне 

програмне забезпечення, техніку з росіянізованим інте-

рфейсом тощо – усе це сфера економіки, а отже, дер-

жавна мова перестає бути суто нематеріальною цінніс-

тю й категорією культури й духовності. Її стан є чин-

ником і економічного життя держави. 

Не менш важливою законодавча регламентація мов-

ного питання має стати й для інтернет-ЗМІ. Станом на 

10 січня 2018 року більшість інформаційних і новин-

них порталів українського інтернету залишаються 

російськомовними. З-поміж досліджених 25 з них, які є 

провідними постачальниками новин для українських 

користувачів (UNN, УНІАН, Інтерфакс-Україна, Укр-

інформ, Цензор.НЕТ, ТСН, Капитал, Фокус, Zaxid.net, 

ZIK та ін.) 40% російськомовні, 36% мають і українсь-

ку, і російську версії, 12% українськомовні і ще 12% 

двомовні – друкують матеріали і українською, і україн-

ською мовами паралельно без перекладу.  

Серед інформаційних порталів значна частка таких, 

що пропонують користувачам і україномовну, і росій-

ськомовну версії. Однак це не означає, що вони є тото-

жними: деякі матеріали доступні тільки однією із цих 

мов, переважно російською, а україномовна версія 

часто є неповною (як, наприклад, у випадку УНІАН). 

До того ж у більшості випадків спочатку вантажиться 

російськомовна версія, українську ж можна обрати як 

опцію. Якщо портал друкує матеріали і російською, і 

українською, то не йдеться про пропорційне викорис-

тання обох мов. Так, наприклад, станом на 6 січня 2018 

р. на «двомовному порталі» «Хвиля» з 24 текстів, ано-

нсованих у стрічці новин, тільки 2-4 протягом дня 

написані українською, на сайті «Багнет» з 32 – тільки 2. 
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Портал «Newsone» пропонує користувачам можливість 

обрати українську мову, але при цьому в перекладі 

можна побачити тільки назви рубрик.  

Для мови важлива не тільки кількість сайтів, які нею 

виконані або перекладені, а й їхня якість. Поява укра-

їнського перекладу багатьох раніше російськомовних 

сайтів сама по собі є явищем позитивним, однак неякі-

сне його виконання завдає шкоди і мові, й уявленню 

про неї, що формується у користувачів. Тому особлива 

увага має бути звернена на редагування матеріалів. Та 

аналіз текстів україномовних версій інформаційних 

порталів, для яких основною є мова російська, засвід-

чує значний рівень їх девіативності. Якщо в одних 

випадках причиною цього є недогляд або недостатня 

мовна компетентність редактора, то в інших ідеться 

про відсутність редакторського опрацювання після 

автоматичного перекладу з російської мови.  

Девіативність текстів перекладних інтернет-ЗМІ ви-

являється на граматичному, лексичному й навіть гра-

фічному рівнях. Лексична девіативність перекладених 

українською текстів інтернет-ЗМІ має дві основні при-

чини: калькування зворотів російської мови та непра-

вильне слововживання через нерозуміння семантичних 

відтінків слова. Знаково, що виявлені у текстах помил-

ки є типовими, зауваженнями про неправильність по-

дібних лексичних одиниць рясніють ледь чи не всі 

посібники і порадники зі стилістики та культури укра-

їнської мови. Це свідчить, що ті, хто працює над текс-

там, ігнорують подібну літературу. Наприклад: 

калькування: Крім того, 21 грудня посол Франції в 

Україні Ізабель Дюмон в інтерв’ю "Європейській 

правді" заявляла, що в ЄС стежать за розвитком 

ситуації (мова йде про справу Діни Пімахової…)… 

«Якщо наші підозри підтвердяться, це матиме дуже 

важливе значення з точки зору безвізового режиму», – 

застерегла посол… (5) (1) ідеться, 2) з погляду)*; Біз-

несмени стверджують, що найбільше турбот до-

ставляє довгий розгляд заяв про видачу віз і посвідки 

на проживання (7) (завдає); Саме тому в Різдво ні в 

якому разі не можна лихословити і лаятися (12) (у 

жодному разі); Це, в свою чергу, призведе до просідан-

ня курсу рубля, так як під час розпродажу облігацій 

зросте попит на валюту (15) (1) своєю чергою; 2) бо, 

тому що); Слід пам'ятати, що Закон Магнітського 

носить глобальний характер і може застосовуватися 

до людей будь-якої національності (15) (має); Через те, 

що випускники педагогічних вузів не хочуть працювати 

в школах, в країні не вистачає вчителів, особливо в 

селах (16) (вишів); У даний час про храм піклуються 

дві францисканських громади… Таким чином, собор 

Лас-Лахас став запорукою миру і союзу між двома 

південноамериканськими народами (22) (1) зараз, те-

пер, 2) тож, тому, отже); Під час спілкування з інвесто-

рами Disney Айгер заявив наступне… (37) (таке); Ще 

однією причиною даної заборони є те, що раніше роз-

топити баню було вкрай важким заняттям… (12) 

(цієї); Це їх золотий час – в шторм платять майже в 

два рази більше: замість 15 доларів на годину – 26 (11) 

(удвічі); 

неправильне словоживання: «Це дуже серйозний 

шторм... Я привернув [у рос. варіанті привлек – Ю.М.] 

                                                           
*У дужках наведений правильний варіант. 

до міста зимові аварійні служби…», – говорить мер 

Нью-Йорка Білл де Блазіо; Ризикнеш вийти – і дого-

диш [у рос. варіанті «угодишь» – Ю.М.] в крижаний 

басейн (11) (1) залучив; 2) втрапиш, попадеш); І кожну 

зі страв, які опинилися на столі, обов'язково треба 

спробувати. Не можна залишати хоч якусь їжу недо-

торканою (12) (неторканою); «Без мирного вирішення 

ситуації в Україні, яке має починатися з прихильнос-

ті [у рос. варіанті «приверженности» – Ю.М.] Росії 

Мінським угодами, повернення до business as usual 

бути не може», – пише Рекс Тіллерсон (15) (з дотри-

мання Росією Мінських домовленостей); «Санкції (вве-

дені за російську агресію проти України – Авт.)… 

нададуть довгостроковий вплив на видобуток нафти 

в Росії»… (15) (матимуть вплив); Адже якщо принц 

Джордж виросте «таким», це перекреслить усі споді-

вання на те, що в майбутньому він справить на світ 

нового спадкоємця британського престолу з жінкою, 

яку любить (22) (стане батьком спадкоємця); Прези-

дент України Петро Порошенко заявляє, що старт 

створенню Антикорупційного суду буде надано протя-

гом року (24) (стартує). 

Серед порушень граматичних норм типовими є такі: 

- помилки узгодження, координації (форма присуд-

ка) та дейксису, зумовлені зокрема й дослівністю пере-

кладу та різною родовою належність опорного слова в 

українській і російській мовах: Заява командування 54-

ої ОМБр опубліковано на офіційній сторінці бригади в 

Facebook (1) (опублікована або заяву опубліковано); 

Речниця МЗС Франції прокоментувала ситуацію з 

«представництвом ДНР» у Марселі, що відкрився у 

Марселі під виглядом громадської організації (4) (відк-

рилося); Згідно з постановою, МЗС Білорусі повинен 

вжити заходів щодо закриття генконсульства... (8) 

(повинне або має); Незважаючи на те, що зараз ця 

зірка – всього лише образ, вона відкриває один з найго-

ловніших християнських свят (12) (одне з); У 2017 

році Росія стала чинником внутрішньої американської 

політики, яка переживає найгостріший за останній 

час кризу (15) (найгострішу); На прем’єрі фільму «Зо-

ряні війни: Останні джедаї», яка відбулася днями в 

Лос-Анджелесі, знаменитість з’явилася в закритій 

сукні, за допомогою якого спробувала приховати свою 

фігуру (29) (якої); В результаті перевірки було затри-

мано трьох чоловіків у віці 31-39 років, підозрювані в 

участі в незаконних збройних формуваннях (13) (підоз-

рюваних); При цьому медики зазначили, що за 11 міся-

ців 2017 року Україна зареєстрували 29 спалахів віру-

сного гепатиту А, і ці показники захворюваності не 

перевищують середніх багаторічних рівнів… (9) (в 

Україні); У ній також розповідається… як його коли-

шній старший радник Стів Беннон назвав дочку Трам-

па Іванка та її чоловіка Джареда Кушнера – «Джава-

нкою» за їхні «легкість буття» (18) (1) Іванку, 2) їх-

ню); 

- помилки керування й координації (форма підмета), 

зумовлені дослівністю перекладу й омонімічністю 

відмінкових форм у самій російській мові (це привело 

до неправильного визначення граматичного значення й 

помилки в перекладі), відмінностями керування в ро-

сійській і українській мовах тощо: Глава держави під-

креслив, що економіка падала через війну, втрати 

значної частини індустріального потенціалу та еко-
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номічної агресії з боку РФ (2) (економічну агресію); 

ЄС вимагає визнати незаконною заборони на експорт 

свинини, введений ще на початку 2014 року (6)† (забо-

рону); У МОЗ додали, що в основному спалаху були 

пов'язані з недотриманням заходів профілактики… (9) 

(спалахи); …Для росіян потрапляння в звіт може при-

вести до майбутніх санкцій і загрозу бути відрізаним 

від долара і американської банківської системи (15) 

(зумовити); За його словами, по чутливих для Росії 

видів діяльності цей інструмент дуже підходить (15) 

(для або щодо); І не важливо, чи є у людини педагогіч-

ну освіту (16) (чи має людина педагогічну освіту); 

Прикордонники Сумського загону затримали і переда-

ли Національної поліції громадянина РФ, який запро-

понував їм хабар у розмірі 5 тис. російських рублів (17) 

(Національній поліції); Крім цього, Україна ще необхі-

дно ухвалити законодавство про створення антикору-

пційного суду (19) (Україні); Стаття 241 санкцій за-

кону «Про протидію противникам Америки через сан-

кції» дає Мінфіну, Нацрозвідка і Держдепу 180 днів на 

подання профільним комітетам Конгресу звіту про 

олігархів-друзях Путіна (15) (1) Нацрозвідці, 2) олігар-

хів-друзів); Трамп заявив про рішучість в цьому пи-

танні і твердості своєї позиції (17) (твердість); Крім 

цього, за інформацією The New York Times, в надії 

обійти санкції російський уряд хоче створити свою 

криптовалюта, щоб розплачуватися її з західними 

інвесторами (15) (1) криптовалюту; 2) нею); 

- використання активних дієприкметників теперіш-

нього часу, властивих сучасній російській мові, але 

нетипових для української: Однак, за його словами, 

також дуже важливо і утримати існуючі результати 

– адже, коли є ризик погіршення, прогрес неможливий 

(2) (наявні або досягнуті); У Запоріжжі банда, яка 

складалась із шістьох діючих та колишніх поліцейсь-

ких, займалась розбійними нападами (41) (чинних); 

Вранці 1 жовтня, в Каталонії почали збиратися черги 

з бажаючих проголосувати на референдумі про неза-

лежність від Іспанії (42) (охочих чи бажальників); 

Британські науковці знайшли новий спосіб омоло-

дження старіючих клітин, які провокують розвиток 

вікових захворювань (43) (клітин, які старіють); Компа-

нія Uber показала відео з концепцією роботи літаючо-

го таксі, яке можна буде викликати за допомогою 

додатка для замовлення автомобіля (44) (таксі, яке 

літає); 

- зловживання пасивними формами дієслів на -ся та 

пасивними конструкціями, що містять дієслово із пос-

тфіксом -ся та іменник на позначення об’єкта у формі 

називного відмінка, характерними для книжних стилів 

російської мови, але нетиповими для української мови: 

Зазначається, що температура в регіоні знизилася 

майже до мінус 40 градусів за Цельсієм. А морози ще й 

значно ускладнюються сильним вітром та рясними 

снігопадами… Також повідомляється про закриття 

низки аеропортів, зокрема, аеропорту ім. Джона Кен-

неді в Нью-Йорку, де рейси на виліт скасовуються, а 

літаки, що летять до Нью-Йорку, перенаправляють-

ся до інших міст (3) (зазначено; ускладнені, повідом-

ляють, рейси скасовують, літаки перенаправляють); 

                                                           
† Наведені речення можуть містити водночас і помилки інших 
типів. 

- неправильне вживання дієслівних предикативних 

форм на -но, -то (вживання прии них іменника в О.в. на 

позначення суб’єкта): «Уряд і ЦБ питання пропрацю-

вали і мною дано доручення визначити необхідні умови 

і параметри випуску таких паперів для російських 

інвесторів…», – говорив Путін на зустрічі з бізнесом 

(15) (дане доручення або я доручив); Згідно з ним, Ка-

бміном схвалено приєднання «Укрзалізниці» на правах 

постійного члена до об’єднання юридичних осіб «Між-

народна асоціації «Транскаспійський міжнародний 

транспортний маршрут» (45) (Кабмін сзвалив). 

Серед інших помилок – неправильне утворення фо-

рми найвищого ступеня порівняння прикметника (Щоб 

зустріти свято правильно потрібно знати, що можна, 

а чого не можна робити в Святий вечір і самі перші 

години Різдва (12) – перші), присвійного займенника 

(Їх історії послужать прикладом для інших учасників 

(10) – їхні), місцевого відмінка іменника (Конгрес явно 

хоче побачити звіт по тим, хто може потрапити під 

санкції (15) – тих; Інцидент трапився в міжнародному 

аеропорті Пірсона (27) – в аеропорту; Санкції ударили 

по декільком ключовим енергетичним проектам… 

(15) – по декількох ключових енергетичних проектах) 

та родового відмінка (Рейс компанії WestJet, який при-

летів з мексиканського курорту Канкун, очікував мож-

ливості під'їхати до терміналу (27) – термінала), на-

казового способу дієслова («Якщо вони починають 

виконувати концерт… годуєте їх грудьми, не бійтеся, 

годуєте їх, тому що це теж мова кохання», – сказав 

він (Папа Римський – Ю.М.) (25) – годуйте) під впли-

вом російської мови. Крім того, частими є й порушення 

українських норм словотворення, наприклад: нерозріз-

ненням назв процесів і їх результату (Наприклад, у 

Франції в результаті сходу лавини загинули три люди-

ни (14) – сходження); збереження суфікса -ір у дієсло-

вах іншомовного походження (Автором глави можна 

вважати Джеймі Бро з Botnik Studios – студії, яка на 

початку цього року також представила автогенері-

рованний сценарій «Scrubs» (35) – автогенерованих) та 

ін 

Підвищує складність розуміння текстів інтернет-

новин і їхнє пунктуаційне оформлення, яке часто стає 

просто довільним, а не мотивованим приписами укра-

їнського правопису. Це виразно ілюструє хоча б такий 

уривок: Бомбо-шторм – як прозвали стихію амери-

канці рухається на Південь. І його наближення вже 

відчувається… У полоні низьких температур – на-

віть сонячна Флорида: в штаті масове падіння ігуан 

з дерев: від холоду їх паралізує. Якщо морози про-

тримаються кілька днів – ігуани можуть загинути, 

кажуть зоологи. Ситуація справді загрозлива: адже 

різкого потепління в найближчі дні не обіцяють. 

Також повідомлялося, що згідно з прогнозами, до 

кінця цього тижня на північному сході США буде хо-

лодніше, ніж на Марсі (11). У виділених фрагментах 

автор ігнорує правила пунктуаційного виділення вста-

вних конструкцій і навпаки, виділяє як вставні ті ком-

поненти, які такими не є, не враховує мотивованість 

розділових знаків у складнопідрядних реченнях відно-

шеннями між предикативними частинами тощо. І такі 

випадки не поодинокі, особливо складною є ситуація з 

відокремленими компонентами речення (які часто 

пунктуаційно не виділяють) та вставними компонента-
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ми (їх то не виділяють, то виділяють як вставні ті ком-

поненти, які такими не є). 

Подекуди в аналізованих текстах речення настільки 

перевантажені неправильними словоформами, що це 

затемнює зв’язки й семантико-синтаксичні відношення 

між його компонентами й робить його значення майже 

незрозумілим: Більше двадцяти років гримуча суміш з 

охоплених протиріч, образи, нерозуміння, розчарування 

і відсутність віри в Бога опановуються героєм (30); 

Так, до списку санкцій законі згадуються секторальні і 

персональні санкції проти російської верхівки і еконо-

міки, введені у відповідь на збройний напад Кремля 

проти України (15). 

Якщо в багатьох текстах виявлені помилки можуть 

бути потлумачені як недогляд чи недбалість редактора, 

то рівень мовної девіативності матеріалів деяких веб-

сайти виразно свідчить про те, що вони публікують 

україномоні переклади, зроблені автоматично, без 

жодного редакторського опрацювання. У таких випад-

ках ідеться не просто по порушення певних лексичних 

чи граматичних норм. Подекуди російські слова просто 

записуть по-українському, із заміною деяких літер, що 

їх українська мова не має, або ж навіть і без такої замі-

ни, ігноруючи й графіку української мови. Показовим 

щодо цього є сайт kinoafisha.ua, де публікують зокрема 

і новини про кінозірок та огляди фільмів. Наприклад: 

Однак ці зусилля по вживанию в образ явно не пропали 

даром: Гарі Олдман був номінований на премію «Золо-

тий глобус 2018» і, ймовірно, буде претендувати і 

нагороду Американської Кіноакадемії (30); Розмовляю-

чи з The Hollywood Reporter, глава Disney Боб Айгер дав 

зрозуміти, що ніхто не збирається пом'якшувати 

насильство в «Дедпула» і що франшиза про балакучим 

найманця благополучно стане частиною всесвіту 

Marvel, не змінюючи свій рейтинг R. «"Дедпул" був і 

буде брендом Marvel. Але тепер у нас з'явилась слушна 

нагода створити марвеловскій бренд з рейтингом R», - 

прокоментував Айгер (32); Роузі Хантінгтон-Уайтлі 

позує в пікантному білизна (33; заголовок); Чад Ста-

хелскі, постановник першого та другого «Джона Уі-

ка», вже довів, що дещо знає про те, як ефектно зні-

мати б'ють один одного людей (34); Боб Айгер, глава 

Disney, підтвердив, що тепер, після придбання Fox, у 

Marvel дійсно є плани включити Людей Ікс, Дедпула і 

Фантастичну четвірку в кіновсесвіту MCU (37); 

Якщо угода відбудеться, Вуді Харрель-

сон приєднається до Тому Харді в екранізації марвело-

вского коміксу "Веном", спін-оффа "Людини-павука", 

пише Variety (38); Студія братів Руссо викупила права 

на Артбук Саймона Стеленхага "The Electric State", 

гроші на реалізацію якого він збирав за допомогою 

краудфандінговой платформи Kickstarter… Сценарної 

адаптацією вже займаються Крістофер Маркус і 

Стівен МакФеллі... (39); Сюжет фільму розповідає 

про доктора Алексе Мёррі (Кріс Пайн), який безслідно 

зникає під час одного з експериментів (31). 

З огляду на таку недобросовісність у перекладі ма-

теріалів для україномовних версій сайтів необхідною є 

державна мовна сертифікація останніх. Рівень девіати-

вності, який засвідчують тексти новин інтернет-

порталів, загрожує екології української мови й часто 

спонукає україномовних користувачів робити вибір на 

користь російськомовної версії, аби мати змогу читати 

неспотворений текст. Тому замість розширити сферу 

функціонування мови й ствердити її позиції, україно-

мовні версії багатьох сайтів через недбалий до них 

підхід мають протилежний ефект. Тільки за умови 

втручання держави й законодавчого регулювання мов-

ного питання в інтернет-середовищіможна виправити 

цю ситуацію, зокрема шляхом зобов’язання агентів 

українського сектору інтернету мати україномовну 

версію сайтів, сторення органу, який би контролював 

якість локалізованих веб-сайтів та здійснював їхню 

мовну сертифікацію, та впровадження системи штраф-

них санкцій, надходження від яких до державного 

бюджету можна було б спрямовувати на розвиток дер-

жавної мови. 
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The Ukrainian Language in the Internet Space: Socio-Legal and Linguistic Dimensions 

Y. S. Makarets 

Abstract. The article is devoted to the problem of functioning of the Ukrainian language in Ukrainian segment of the Internet and to the 

explanation of the causes and types of linguistic deviations that occur on localized versions of Ukrainian websites. The focus is made on 

language ecology of news portals that not only inform an addressee about certain events, but also reflect the current state of society, its 

interests, values and aspirations, and at the same time have the ability to influence them, and, consequently, to influence language behavior of 

individuals.  

Keywords: UAnet, language policy, language ecology, lexical deviations, grammatical deviations. 
 

Украинский язык в интернет-пространстве: социально-правовое и лингвальное измерения 

Ю. С. Макарец 

Аннотация. Статья посвящена проблеме функционирования украинского языка в украинском сегменте Интернета и выяснению 

причин и видов лингвальных девиаций, которые возникают на локализированных на украинском языке версиях веб-сайтов. Ос-

новное внимание сосредоточено на анализе языковой экологии новостных порталов как таких, которые не только сообщают адре-

сату об определенных событиях, но и отражают современное состояние общества, его интересы, ценности и устремления и одно-

временно обладают способностью влиять на них, а следовательно, и на языковое поведение членов общества. 

Ключевые слова: уанет, языковая политика, экология языка, лексические девиации, грамматические девиации. 
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